
Простое заявление о том, что девушка дружила с Лю Чжицю, привело их в восторг.

Несмотря на то, что они не знали правды в этом вопросе, они не задали ему ни единого
вопроса.

Он не мог найти никого с большим сердцем, чем у его бабушки и дедушки.

Опасения Лю Чжицю действительно были обоснованы.

В экипаже старейшин и женщин семьи Лю дискуссия шла не меньше, чем со стороны юноши.

- Сюлань, Ду Дзуань, что вы думаете об этих двух молодых девушках сегодня? Подходят ли кто-
нибудь из них для нашего Чжицю?

Бабушка Лю была очень взволнована. Чэн Сюлань и Ду Дзуань посмотрели друг на друга и
улыбнулись.

- Мама, до этого все еще далеко. Я не думаю, что Чжицю имел в виду это. Боюсь, это
невозможно, - сказал Чэн Сюлань.

Она спокойно наблюдала за реакцией Чжицю всю трапезу и он действительно не проявлял
никакого интереса к двум молодым леди.

Цитируя пословицу, он был совершенно непросвещен в этих вопросах.

- Но я заметила, что молодая леди по имени Ли Цзюнь немного интересуется Чжицю. Во время
еды она время от времени украдкой поглядывала на Чжицю краем глаза, - проанализировала
Ду Дзуань. Она была впечатлена этой молодой леди.

Из-за заявления мисс Кан в тот момент два стола были немного заморожены, но мисс Ли мягко
заговорила и разрядила ситуацию.

Она была умным человеком.

- Эта маленькая девочка нежная и хрупкая. Она выглядит красиво, но с точки зрения
характера нам все еще нужно потратить наше время на наблюдение за ней. Когда дело доходит
до женитьбы на добродетельной жене, самое важное - посмотреть на характер. Иначе семья не
сможет жить в мире.

- Действительно, нам нужно не торопиться. Мы не можем спешить, - кивнула бабушка Лю.

- Что касается этой мисс Кан, я боюсь, что она и наш темпераментеый Чжицю несовместимы
быть друг с другом. Оба они упрямы и ни один из них не уступит другому. Если они будут
вместе, они будут часто ссориться.

Ду Дзуань сказала с улыбкой:

- Мама, еще рано, но ты уже сделала свой выбор. Нам бесполезно что-либо здесь говорить.
Ключ к разгадке находится у самого Чжицю. Если она ему не нравится, нам бесполезно к ней
привязываться.

- Эй, он беспокоит старую леди очень сильно. Если он не женится, то в следующем году станет
на год старше. Когда я увижу своих правнуков? Что касается Чжися, то здесь ситуация та же
самая. У него есть перспектива, но уверенности все еще нет. Бабушка Лю в тревоге ударила



себя в грудь.

Почему двое ее внуков так отличались от других?

Осматривая всю деревню Синхуа и осматривая восемь деревень в десяти милях, в какой семье
был ребенок мужского пола старше двадцати лет, но при этом все еще не был женат?

Одному было двадцать два, другому почти двадцать три!

Почему они не понимают, что нужно поторопиться?

Ей все еще приходилось давить на них, чтобы они сделали этот шаг. В противном случае, к
тому времени, когда ее правнуки могли бы красноречиво называть ее прабабушкой, оба отца
были бы уже в преклонном возрасте.

Когда люди смотрели на них снаружи, они, вероятно, считали бы их дедушкой и внуком, а не
отцом и ребенком.

Без свиты, следовавшей за ними, им не нужно было произносить длинные речи в следующих
четырех винодельнях. После разрезания красных лент в ознаменование открытия и
поздравления всех жителей деревни все подошло к концу. Все это не заняло много времени.

Их последней остановкой была деревня Шанпо.

Деревня Шанпо примыкала к деревне Сяпо и, перерезая красную ленту, Юйшэн увидела в
толпе Ань Цай.
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